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La seance est ouverte a 16 h 45. 

Adoption de Pordre du jour 

L’ordre du jour est adopti. 

La situation au Moyen-Orient 

Rapport du Secretaire general sur la Force 
des Nations Unies chargee d’observer 
le disengagement (S/2010/296) 

Le President (parle en espagnol ) : Le Conseil de 
sicuriti va maintenant aborder Pexamen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a P accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prialables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2010/346, qui contient le texte d’un projet de 
resolution elabore au cours des consultations prealables 
du Conseil. 

J’appelle Pattention des membres du Conseil sur 
le document S/2010/296, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la Force des Nations Unies 
chargee d’observer le disengagement pour la periode 
allant du l er janvier au 30 juin 2010. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 
Si je n’entends pas d’objection, je vais maintenant 
mettre aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Autriche, Bosnie-Herzigovine, Bresil, Chine, 
France, Gabon, Japon, Liban, Mexique, Nigeria, 
Federation de Russie, Turquie, Ouganda, 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande 
du Nord, Etats-Unis d’ Amerique 

Le President {parle en espagnol) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 
resolution est adopte a l’unanimiti en tant que 
resolution 1934 (2010). 


Concernant la resolution qui vient d’etre adoptee 
sur le renouvellement du mandat de la Force des 
Nations Unies chargee d’observer le disengagement, 
j’ai iti autorisi a faire, au nom du Conseil de sicuriti, 
la diclaration complimentaire suivante : 

«Comme on le sait, il est indiqui au 
paragraphe 13 du rapport du Secritaire giniral 
sur la Force des Nations Unies chargie 
d’observer le disengagement (S/2010/296) que 
“[...] la situation au Moyen-Orient est tendue et 
le restera probablement, a moins que Eon ne 
parvienne a un riglement global portant sur tous 
les aspects du problime au Moyen-Orient”. Les 
membres du Conseil s’associent a cette 
observation. » 

Cette diclaration sera publiie en tant que 
document du Conseil de sicuriti sous la cote 
S/PRST/2010/12. 

La prisidence mexicaine du Conseil de sicuriti 
prend fin aujourd’hui et il ne me reste plus qu’a 
exprimer toute ma reconnaissance pour la coopiration 
que j’ai regue de la part de toutes les diligations tout 
au long du mois. J’espire que nous avons obtenu de 
bons risultats, compte tenu des questions tris 
complexes dont est saisi le Conseil. Nous avons pu 
apporter des riponses a plusieurs des questions que 
nous avons examinies, mais d’autres problimes 
continuent de requirir 1’attention du Conseil de 
sicuriti en vue d’y trouver une solution. 

Je remercie a nouveau sincirement toutes les 
diligations de leur coopiration. Je tiens igalement a 
remercier de leur coopiration le Secritariat et les 
interprites qui nous ont accompagnis dans nos travaux 
tout le mois durant. 

Le Conseil de sicuriti a ainsi achevi la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 16 h 50. 
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